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I 

(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen on pakollista) 

ASETUKSET 

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 969/2009, 

annettu 16 päivänä lokakuuta 2009, 

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon neuvoston asetusten (EY) N:o 2200/96, (EY) 
N:o 2201/96 ja (EY) N:o 1182/2007 soveltamissäännöistä he­
delmä- ja vihannesalalla 21 päivänä joulukuuta 2007 annetun 
komission asetuksen (EY) N:o 1580/2007 ( 2 ) ja erityisesti sen 
138 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

Asetuksessa (EY) N:o 1580/2007 säädetään Uruguayn kierrok­
sen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten soveltamiseksi 
perusteista, joiden mukaan komissio vahvistaa kolmansista 
maista tapahtuvan tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen 
liitteessä XV olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjak­
soille, 

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EY) N:o 1580/2007 138 artiklassa tarkoitetut kiin­
teät tuontiarvot vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 17 päivänä lokakuuta 2009. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 16 päivänä lokakuuta 2009. 

Komission puolesta 

Jean-Luc DEMARTY 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi ( 1 ) Kiinteä tuontiarvo 

0702 00 00 MA 56,0 
MK 25,8 
TR 91,0 
ZZ 57,6 

0707 00 05 TR 134,7 
ZZ 134,7 

0709 90 70 TR 108,9 
ZZ 108,9 

0805 50 10 AR 83,1 
CL 83,5 
TR 81,3 
US 56,3 
ZA 64,5 
ZZ 73,7 

0806 10 10 BR 211,4 
EG 80,3 
TR 118,0 
US 205,1 
ZZ 153,7 

0808 10 80 AU 175,3 
CL 86,9 
CN 78,3 
MK 16,1 
NZ 83,2 
US 96,2 
ZA 77,9 
ZZ 87,7 

0808 20 50 CN 54,0 
TR 85,0 
ZA 89,8 
ZZ 76,3 

( 1 ) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa 
”muuta alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 970/2009, 

annettu 16 päivänä lokakuuta 2009, 

asetuksella (EY) N:o 1385/2007 avatussa tariffikiintiössä lokakuun 2009 ensimmäisten seitsemän 
päivän aikana haettujen siipikarjanlihaa koskevien tuontitodistusten myöntämisestä 

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon tuontitodistusjärjestelmän alaisten maatalous­
tuotteiden tuontitariffikiintiöiden hallinnointia koskevista yhtei­
sistä säännöistä 31 päivänä elokuuta 2006 annetun komission 
asetuksen (EY) N:o 1301/2006 ( 2 ) ja erityisesti sen 7 artiklan 2 
kohdan, 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 774/94 sovelta­
mista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä eräiden yhteisön 
tariffikiintiöiden avaamisen ja hallinnointitavan osalta siipikar­
janliha-alalla 26 päivänä marraskuuta 2007 annetun komission 
asetuksen (EY) N:o 1385/2007 ( 3 ) ja erityisesti sen 5 artiklan 6 
kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

Lokakuun 2009 ensimmäisten seitsemän päivän aikana jätetty­
jen tuontitodistushakemusten, jotka koskevat osakautta 
1 päivästä lokakuuta 31 päivään joulukuuta 2009, määrät 
ovat joidenkin kiintiöiden osalta suurempia kuin käytettävissä 
olevat määrät. Sen vuoksi olisi määritettävä, missä määrin tuon­
titodistuksia voidaan myöntää, ja vahvistettava haettuihin mää­
riin sovellettava jakokerroin, 

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Tuontitodistushakemuksiin, jotka on jätetty asetuksen (EY) N:o 
1385/2007 mukaisesti osakaudeksi 1 päivästä lokakuuta 
31 päivään joulukuuta 2009, sovelletaan tämän asetuksen liit­
teessä esitettyjä jakokertoimia. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 17 päivänä lokakuuta 2009. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 16 päivänä lokakuuta 2009. 

Komission puolesta 

Jean-Luc DEMARTY 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja

FI 17.10.2009 Euroopan unionin virallinen lehti L 273/3 

( 1 ) EUVL L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) EUVL L 238, 1.9.2006, s. 13. 
( 3 ) EUVL L 309, 27.11.2007, s. 47.



LIITE 

Ryhmän numero Järjestysnumero 
Osakaudeksi 1.10.2009-31.12.2009 jätettyihin tuontitodistushakemuksiin 

sovellettava jakokerroin 
(prosenttia) 

1 09.4410 0,116144 

4 09.4420 0,513837
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 971/2009, 

annettu 16 päivänä lokakuuta 2009, 

asetuksella (EY) N:o 616/2007 avatuissa tariffikiintiöissä lokakuun 2009 seitsemän ensimmäisen 
päivän kuluessa haettujen siipikarjanlihaa koskevien tuontitodistusten myöntämisestä 

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen, 

ottaa huomioon 22 päivänä lokakuuta 2007 annetun neuvos­
ton asetuksen maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon tuontitodistusjärjestelmän alaisten maatalous- 
tuotteiden tuontitariffikiintiöiden hallinnointia koskevista yhtei­
sistä säännöistä 31 päivänä elokuuta 2006 annetun komission 
asetuksen (EY) N:o 1301/2006 ( 2 ) ja erityisesti sen 7 artiklan 2 
kohdan, 

ottaa huomioon yhteisön tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallin­
noinnista Brasiliasta, Thaimaasta ja muista kolmansista maista 
peräisin olevan siipikarjanlihan alalla 4 päivänä kesäkuuta 2007 
annetun komission asetuksen (EY) N:o 616/2007 ( 3 ) ja erityisesti 
sen 5 artiklan 5 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksella (EY) N:o 616/2007 avataan siipikarjanliha- 
alan tuotteiden tuontia koskevia tariffikiintiöitä. 

(2) Lokakuun 2009 seitsemän ensimmäisen päivän kuluessa 
jätettyjen tuontitodistushakemusten, jotka koskevat osa­
kautta 1 päivästä tammikuuta 31 päivään maaliskuuta 
2010, joidenkin kiintiöiden määrät ylittävät käytettävissä 
olevat määrät. Sen vuoksi olisi määritettävä, missä määrin 
tuontitodistuksia voidaan myöntää, ja vahvistettava haet­
tuihin määriin sovellettava jakokerroin, 

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Tuontitodistushakemuksiin, jotka on jätetty asetuksen (EY) N:o 
616/2007 nojalla osakaudeksi 1 päivästä tammikuuta 
31 päivään maaliskuuta 2010, sovelletaan tämän asetuksen liit­
teessä esitettyjä jakokertoimia. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 17 päivänä lokakuuta 2009. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 16 päivänä lokakuuta 2009. 

Komission puolesta 

Jean-Luc DEMARTY 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

Ryhmän nu­
mero 

Järjestysnu­
mero 

Osakaudeksi 1.1.2010-31.3.2010 jätettyihin tuontitodistushakemuksiin sovellettava jakokerroin 
(%) 

1 09.4211 0,391598 

5 09.4215 9,859228 

7 09.4217 86,483977
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 972/2009, 

annettu 16 päivänä lokakuuta 2009, 

vilja-alalla 16 päivästä lokakuuta 2009 kannettavien tuontitullien vahvistamisesta annetun asetuksen 
(EY) N:o 963/2009 muuttamisesta 

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä 
22 päivänä lokakuuta 2007 annetun neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1234/2007 ( 1 ) (yhteisiä markkinajärjestelyjä koskeva asetus), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92 sovel­
tamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä vilja-alan tuon­
titullien osalta 28 päivänä kesäkuuta 1996 annetun komission 
asetuksen (EY) N:o 1249/96 ( 2 ) ja erityisesti sen 2 artiklan 1 
kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Vilja-alalla 16 päivästä lokakuuta 2009 kannettavat tuon­
titullit vahvistetaan komission asetuksessa (EY) 
N:o 963/2009 ( 3 ). 

(2) Koska tuontitullien laskettu keskiarvo poikkeaa vahvis­
tetusta tullista yli viisi euroa tonnilta, asetuksessa (EY) 
N:o 963/2009 vahvistettuja tuontitulleja olisi mukautet­
tava vastaavasti. 

(3) Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 963/2009 olisi muutettava, 

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Korvataan asetuksen (EY) N:o 963/2009 liitteet I ja II tämän 
asetuksen liitteellä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 17 päivästä lokakuuta 2009. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 16 päivänä lokakuuta 2009. 

Komission puolesta 

Jean-Luc DEMARTY 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE I 

Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 136 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin 17 päivästä lokakuuta 2009 
alkaen sovellettavat tuontitullit 

CN-koodi Tavaran kuvaus Tuontitulli ( 1 ) 
(EUR/t) 

1001 10 00 Durum V E H N Ä, korkealaatuinen 16,73 

keskilaatuinen 26,73 

heikkolaatuinen 46,73 

1001 90 91 Tavallinen V E H N Ä, siemenvilja 0,00 

ex 1001 90 99 Tavallinen V E H N Ä, korkealaatuinen, muu kuin siemenvilja 0,00 

1002 00 00 R U I S 62,34 

1005 10 90 M A I S S I, siemenvilja, muu kuin hybridi 25,55 

1005 90 00 M A I S S I, muu kuin siemenvilja ( 2 ) 25,55 

1007 00 90 D U R R A, muu kuin kylvämiseen tarkoitettu hybridi 62,34 

( 1 ) Atlantin valtameren tai Suezin kanavan kautta yhteisöön saapuvan tavaran tuojaan voidaan soveltaa asetuksen (EY) N:o 1249/96 
2 artiklan 4 kohdan mukaisesti seuraavia tullinalennuksia: 

— 3 EUR/t, jos purkamissatama sijaitsee Välimerellä, 

— 2 EUR/t, jos purkamissatama sijaitsee Tanskassa, Virossa, Irlannissa, Latviassa, Liettuassa, Puolassa, Suomessa, Ruotsissa, Yhdis­
tyneessä kuningaskunnassa tai Pyreneiden niemimaan Atlantin puoleisella rannikolla. 

( 2 ) Tuojaan voidaan soveltaa kiinteämääräistä alennusta 24 euroa tonnilta, jos asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 5 kohdassa vahvis­
tetut edellytykset täyttyvät.
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LIITE II 

Liitteessä I vahvistettujen tullien laskemista koskevat tekijät 

15.10.2009 

1. Asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun viitejakson keskiarvot: 

(EUR/t) 

Tavallinen 
vehnä ( 1 ) Maissi 

Durumvehnä, 
korkealaatui­

nen 

Durumvehnä, 
keskilaatui­

nen ( 2 ) 

Durumvehnä, 
heikkolaatui­

nen ( 3 ) 
Ohra 

Pörssi Minnéapolis Chicago — — — — 

Noteeraus 140,16 96,45 — — — — 

FOB-hinta USA — — 116,29 106,29 86,29 70,98 

Palkkio Meksikon-lahdella — 17,22 — — — — 

Palkkio Suurilla järvillä 11,81 — — — — — 

( 1 ) Sisältää palkkion 14 EUR/t (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohta). 
( 2 ) Alennus 10 EUR/t (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohta). 
( 3 ) Alennus 30 EUR/t (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohta). 

2. Asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun viitejakson keskiarvot: 

Rahtikustannukset: Meksikonlahti–Rotterdam 17,81 EUR/t 

Rahtikustannukset: Suuret järvet–Rotterdam: 23,72 EUR/t
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 973/2009, 

annettu 16 päivänä lokakuuta 2009, 

asetuksessa (EY) N:o 877/2009 markkinointivuodeksi 2009/10 vahvistettujen sokerialan tiettyjen 
tuotteiden edustavien hintojen ja niiden tuonnissa sovellettavien lisätullien muuttamisesta 

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 318/2006 so­
veltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä vilja-alan 
tuontitullien osalta 30 päivänä kesäkuuta 2006 annetun komis­
sion asetuksen (EY) N:o 951/2006 ( 2 ) ja erityisesti sen 
36 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan toisen virkkeen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Valkoisen sokerin, raakasokerin ja eräiden siirappien 
edustavien hintojen sekä niiden tuonnissa sovellettavien 

lisätullien määrät markkinointivuodeksi 2009/10 on vah­
vistettu komission asetuksessa (EY) N:o 877/2009 ( 3 ). Ky­
seiset hinnat ja tullien määrät on viimeksi muutettu ko­
mission asetuksella (EY) N:o 959/2009 ( 4 ). 

(2) Komissiolla tällä hetkellä käytettävissä olevien tietojen 
perusteella kyseisiä määriä olisi muutettava asetuksessa 
(EY) N:o 951/2006 säädettyjen sääntöjen mukaisesti, 

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 951/2006 36 artiklassa tarkoitet­
tujen tuotteiden asetuksessa (EY) N:o 877/2009 markkinointi­
vuodeksi 2009/10 vahvistetut edustavat hinnat ja tuonnissa so­
vellettavat lisätullit ja esitetään ne tämän asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 17 päivänä lokakuuta 2009. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 16 päivänä lokakuuta 2009. 

Komission puolesta 

Jean-Luc DEMARTY 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

Valkoisen sokerin, raakasokerin ja CN-koodiin 1702 90 95 kuuluvien tuotteiden edustavien hintojen ja tuonnissa 
sovellettavien lisätullien muutetut määrät, joita sovelletaan 17 päivästä lokakuuta 2009 

(EUR) 

CN-koodi Edustava hinta 100 nettokilogrammalta tuotetta Lisätulli 100 nettokilogrammalta tuotetta 

1701 11 10 ( 1 ) 36,83 0,24 

1701 11 90 ( 1 ) 36,83 3,86 
1701 12 10 ( 1 ) 36,83 0,10 

1701 12 90 ( 1 ) 36,83 3,56 

1701 91 00 ( 2 ) 40,06 5,45 
1701 99 10 ( 2 ) 40,06 2,32 

1701 99 90 ( 2 ) 40,06 2,32 

1702 90 95 ( 3 ) 0,40 0,28 

( 1 ) Vahvistetaan asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä IV olevassa III kohdassa määritellylle vakiolaadulle. 
( 2 ) Vahvistetaan asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä IV olevassa II kohdassa määritellylle vakiolaadulle. 
( 3 ) Vahvistetaan yhden prosentin sakkaroosipitoisuudelle.
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DIREKTIIVIT 

KOMISSION DIREKTIIVI 2009/131/EY, 

annettu 16 päivänä lokakuuta 2009, 

rautatiejärjestelmän yhteentoimivuudesta yhteisössä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2008/57/EY liitteen VII muuttamisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen, 

ottaa huomioon rautatiejärjestelmän yhteentoimivuudesta yhtei­
sössä 17 päivänä kesäkuuta 2008 annetun Euroopan parlamen­
tin ja neuvoston direktiivin 2008/57/EY ( 1 ) ja erityisesti sen 
27 artiklan 4 kohdan, 

ottaa huomioon Euroopan rautatieviraston 17 päivänä huhti­
kuuta 2009 antaman suosituksen ERA/REC/XA/01-2009, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
881/2004 ( 2 ) 9 b artiklan 2 kohdan mukaan Euroopan 
rautatieviraston, jäljempänä ’virasto’, on viimeistään 
19 päivänä tammikuuta 2009 tarkasteltava uudelleen di­
rektiivin 2008/57/EY liitteessä VII olevassa 1 jaksossa 
olevaa luetteloa parametreista ja annettava komissiolle 
tarkoituksenmukaisiksi katsomiaan suosituksia. 

(2) Koska direktiivin 2008/57/EY liitteessä VII olevaan 1 
jaksoon sisältyy nykyisin kohtia, jotka eivät ole kalus­
toyksikköjä koskevia parametreja, tällaiset kohdat olisi 
poistettava. 

(3) Mainitun liitteen 1 jakso sisältää myös parametreja, jotka 
liittyvät pääasiassa vain siihen kalustoyksikön osaan, joka 
kuuluu liikkuvan kaluston osajärjestelmään. On tärkeää, 
että parametrien luettelo kattaa kaikki kalustoyksiköitä 
koskevat parametrit, jotka on tarkastettava käyttöönotto­
luvan antamista ja kansallisten sääntöjen luokittelua var­
ten. Siksi siihen olisi sisällytettävä muita sellaisia osajär­
jestelmiä koskevat parametrit, jotka ovat osa kalustoyk­
sikköä. 

(4) Direktiiviä 2008/57/EY olisi sen vuoksi muutettava. 

(5) Tässä direktiivissä säädetyt toimenpiteet ovat direktiivin 
2008/57/EY 29 artiklan 1 kohdalla perustetun komitean 
lausunnon mukaiset, 

ON ANTANUT TÄMÄN DIREKTIIVIN: 

1 artikla 

Korvataan direktiivin 2008/57/EY liitteessä VII oleva 1 jakso 
tämän direktiivin liitteellä. 

2 artikla 

Jäsenvaltioiden on saatettava tämän direktiivin noudattamisen 
edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset voimaan 
viimeistään 19 päivänä heinäkuuta 2010. Niiden on ilmoitettava 
tästä komissiolle viipymättä. 

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava tähän 
direktiiviin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne vi­
rallisesti julkaistaan. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten 
viittaukset tehdään. 

3 artikla 

Tämä direktiivi tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päi­
vänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

4 artikla 

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Brysselissä 16 päivänä lokakuuta 2009. 

Komission puolesta 

Antonio TAJANI 
Varapuheenjohtaja
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LIITE 

”1. Luettelo parametreista 

1.1 Yleinen dokumentaatio 

Yleinen dokumentaatio (kuten kuvaus uusista, uudistetuista tai parannetuista kalustoyksiköistä ja niiden käyttötarkoituksesta; 
rakennetta, korjaamista, käyttötoimintaa ja huoltoa koskevat tiedot; tekniset asiakirjat jne.) 

1.2 Rakenne ja mekaaniset osat 

Mekaaninen eheys ja kalustoyksiköiden välinen liityntä (mukaan luettuina puskimet ja vetolaitteet, käytävät), kalustoyksikön 
rakenteen ja varusteiden (esim. istuinten) lujuus, kuormauskyky, passiivinen turvallisuus (sisäinen ja ulkoinen törmäyksenkesto) 

1.3 Kalustoyksikön ja radan vuorovaikutus sekä ulottumat 

Mekaaniset rajapinnat infrastruktuuriin (mukaan luettuina staattinen ja dynaaminen käyttäytyminen, välykset ja sovitteet, 
ulottuma, pyörästöt jne.) 

1.4 Jarrulaite 

Jarruihin liittyvät osat (mukaan luettuina luistonestojärjestelmä, jarrun käyttölaitteet ja jarrutuskyky käyttö-, hätä- ja seison­
tatilassa) 

1.5 Matkustajiin liittyvät osat 

Matkustajien tilat ja matkustamoympäristö (mukaan luettuina ikkunat ja ovet, liikuntarajoitteisten henkilöiden asettamat 
vaatimukset jne.) 

1.6 Ympäristöolot ja ilmavirran vaikutukset 

Ympäristön vaikutus kalustoyksikköön ja kalustoyksikön vaikutus ympäristöön (mukaan luettuina aerodynaamiset olosuhteet ja 
rajapinta sekä kalustoyksikön ja rautatiejärjestelmän radan varressa olevan osan välillä että ulkoympäristön kanssa) 

1.7 Ohjelmistojen ulkoiset varoitukset, merkinnät, toiminnot ja eheysvaatimukset 

Ohjelmistojen ulkoiset varoitukset, merkinnät, toiminnot ja eheys, esim. turvallisuuteen liittyvät toiminnot, jotka vaikuttavat 
junan käyttäytymiseen, mukaan luettuna junan dataväylä 

1.8 Kalustoyksikössä olevat virransyöttö- ja ohjausjärjestelmät 

Kalustoyksikössä olevat käyttövoima-, virransyöttö- ja ohjausjärjestelmät sekä kalustoyksikön rajapinta virransyöttöinfrastruk­
tuuriin ja kaikki sähkömagneettiseen yhteensopivuuteen liittyvät näkökohdat 

1.9 Henkilöstön tilat, rajapinnat ja ympäristö 

Kalustoyksikössä olevat henkilöstön tilat, rajapinnat, työolosuhteet ja -ympäristö (mukaan luettuina junan ohjaamo, kuljettajan 
käyttöliittymä) 

1.10 Paloturvallisuus ja evakuointi 

1.11 Huolto 

Kalustoyksikössä olevat laitteet ja rajapinnat huoltoa varten 

1.12 Kalustoyksikössä olevat ohjaus-, hallinta- ja merkinantolaitteet 

Kaikki kalustoyksikössä olevat laitteet, joita tarvitaan turvallisuuden varmistamiseksi ja sellaisten junien kulun ohjaamiseksi ja 
hallitsemiseksi, joilla on lupa liikkua verkossa, ja näiden laitteiden vaikutukset rautatiejärjestelmän radan varressa olevaan osaan 

1.13 Erityiset käyttövaatimukset 

Kalustoyksikön erityiset käyttövaatimukset (mukaan luettuina vajaatoimintatila, kalustoyksikön hinaus) 

1.14 Rahtiin liittyvät osat 

Rahtiin liittyvät vaatimukset ja ympäristö (mukaan luettuina vaarallisten aineiden edellyttämät erityislaitteet) 

Edellä kursiivilla merkityt selitykset ja esimerkit on annettu ainoastaan tiedoksi eivätkä ne ole parametrien määritelmiä.”
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II 

(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen ei ole pakollista) 

PÄÄTÖKSET 

EUROOPAN PARLAMENTTI JA NEUVOSTO 

EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON PÄÄTÖS, 

tehty 16 päivänä syyskuuta 2009, 

Euroopan unionin solidaarisuusrahaston varojen käyttöönotosta talousarviota koskevasta 
kurinalaisuudesta ja moitteettomasta varainhoidosta 17 päivänä toukokuuta 2006 tehdyn 
Euroopan parlamentin, neuvoston ja komission välisen toimielinten sopimuksen 26 kohdan 

mukaisesti 

(2009/762/EY) 

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, 
jotka 

ottavat huomioon talousarviota koskevasta kurinalaisuudesta ja 
moitteettomasta varainhoidosta 17 päivänä toukokuuta 2006 
tehdyn Euroopan parlamentin, neuvoston ja komission välisen 
toimielinten sopimuksen ( 1 ) ja erityisesti sen 26 kohdan, 

ottavat huomioon Euroopan unionin solidaarisuusrahaston pe­
rustamisesta 11 päivänä marraskuuta 2002 annetun neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 2012/2002 ( 2 ), 

ottavat huomioon komission ehdotuksen, 

sekä katsovat seuraavaa: 

(1) Euroopan unioni on perustanut Euroopan unionin soli­
daarisuusrahaston (jäljempänä ’rahasto’) osoittaakseen so­
lidaarisuutta katastrofialueiden väestöä kohtaan. 

(2) Toukokuun 17 päivänä 2006 tehdyn toimielinten sopi­
muksen perusteella rahaston varoja voidaan ottaa käyt­
töön vuosittain enintään miljardi euroa. 

(3) Asetuksessa (EY) N:o 2012/2002 säädetään edellytyksistä, 
joiden täyttyessä rahaston varoja voidaan ottaa käyttöön. 

(4) Ranska on esittänyt rahaston käyttöön ottamiseksi hake­
muksen, joka koskee myrskyn aiheuttamaa katastrofia, 

OVAT PÄÄTTÄNEET SEURAAVAA: 

1 artikla 

Euroopan unionin yleiseen talousarvioon varainhoitovuodeksi 
2009 otetaan käyttöön Euroopan unionin solidaarisuusrahaston 
varoja 109 377 165 euroa maksusitoumus- ja maksumäärära­
hoina. 

2 artikla 

Tämä päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tehty Strasbourgissa 16 päivänä syyskuuta 2009. 

Euroopan parlamentin puolesta 
Puhemies 

J. BUZEK 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

C. MALMSTRÖM
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KANSAINVÄLISILLÄ SOPIMUKSILLA PERUSTETTUJEN ELINTEN ANTAMAT 
SÄÄDÖKSET 

PÄÄTÖKSET 

YHTEISÖN JA SVEITSIN MAALIIKENNEKOMITEAN PÄÄTÖS 1/2009, 

tehty 16 päivänä kesäkuuta 2009, 

rautateiden ja maanteiden tavara- ja henkilöliikenteestä tehdyn Euroopan yhteisön ja Sveitsin 
valaliiton välisen sopimuksen liitteen 1 muuttamisesta 

(2009/763/EY) 

KOMITEA, joka 

ottaa huomioon rautateiden ja maanteiden tavara- ja henkilölii­
kenteestä tehdyn Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen 
sopimuksen ja erityisesti sen 52 artiklan 4 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Mainitun sopimuksen 52 artiklan 4 kohdan ensimmäisen 
luetelmakohdan mukaan sekakomitea päättää liitteen 1 
tarkistamisesta. 

(2) Liitettä 1 on viimeksi muutettu 22 päivänä kesäkuuta 
2007 tehdyllä sekakomitean päätöksellä N:o 2/2007. 

(3) Sopimuksen soveltamisalaan kuuluvilla aloilla on sopi­
muksen liitteen 1 viimeisen muutoksen jälkeen annettu 
uusia yhteisön säädöksiä. Liitettä 1 olisi sen vuoksi muu­
tettava asiaa koskevan yhteisön lainsäädännön kehittymi­
sen huomioon ottamiseksi, 

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA: 

1 artikla 

Kumotaan sopimuksen liite 1 ja korvataan se tämän päätöksen 
liitteellä. 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan 1 päivänä syyskuuta 2009. 

Tehty Brysselissä 16 päivänä kesäkuuta 2009. 

Sveitsin valaliiton puolesta 
Sveitsin valtuuskunnan johtaja 

Max FRIEDLI 

Euroopan yhteisön puolesta 
Puheenjohtaja 

Enrico GRILLO PASQUARELLI

FI 17.10.2009 Euroopan unionin virallinen lehti L 273/15



LIITE 

”LIITE 1 

SOVELLETTAVAT SÄÄNNÖKSET 

Tämän sopimuksen 52 artiklan 6 kohdan mukaisesti Sveitsi soveltaa seuraavassa mainittuja säännöksiä vastaavia sään­
nöksiä: 

Kyseessä olevat yhteisön lainsäädännön säännökset 

JAKSO 1 – AMMATTIIN PÄÄSY 

— Neuvoston direktiivi 96/26/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, maanteiden kansallisen ja kansainvälisen tavara- 
ja henkilöliikenteen harjoittajien ammattiin pääsystä sekä tutkintotodistusten, todistusten ja muiden muodollista 
kelpoisuutta osoittavien asiakirjojen vastavuoroisesta tunnustamisesta sekä toimenpiteistä näiden liikenteenharjoittajien 
sijoittautumisvapauden tehokkaan käyttämisen edistämiseksi (EYVL L 124, 23.5.1996, s. 1), sellaisena kuin se on 
viimeksi muutettuna 1 päivänä lokakuuta 1998 annetulla neuvoston direktiivillä 98/76/EY (EYVL L 277, 14.10.1998, 
s. 17). 

JAKSO 2 – SOSIAALISET NORMIT 

— Neuvoston asetus (ETY) N:o 3821/85, annettu 20 päivänä joulukuuta 1985, tieliikenteen valvontalaitteista (EYVL 
L 370, 31.12.1985, s. 8), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna 13 päivänä kesäkuuta 2002 annetulla komission 
asetuksella (EY) N:o 1360/2002 (EYVL L 207, 5.8.2002, s. 1). 

— Neuvoston asetus (ETY) N:o 3820/85, annettu 20 päivänä joulukuuta 1985, tieliikenteen sosiaalilainsäädännön 
yhdenmukaistamisesta (EYVL L 370, 31.12.1985, s. 1), tai vastaavat AETR-sopimuksella ja sen muutoksilla vahvistetut 
säännöt. 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 484/2002, annettu 1 päivänä maaliskuuta 2002, neuvoston 
asetusten (ETY) N:o 881/92 ja (ETY) N:o 3118/93 muuttamisesta kuljettajatodistuksen käyttöön ottamiseksi (EYVL 
L 76, 19.3.2002, s. 1). 

Tämän sopimuksen soveltamiseksi 

a) sovelletaan ainoastaan asetuksen (EY) N:o 484/2002 1 artiklaa; 

b) Euroopan yhteisö ja Sveitsin valaliitto vapauttavat Sveitsin valaliiton, Euroopan yhteisön jäsenvaltioiden sekä 
Euroopan talousalueen jäsenvaltioiden kansalaiset kuljettajatodistuksen hallussapitoa koskevasta vaatimuksesta; 

c) Sveitsin valaliitto voi vapauttaa muiden kuin b alakohdassa mainittujen valtioiden kansalaiset kuljettajatodistuksen 
hallussapitoa koskevasta vaatimuksesta vain kuultuaan Euroopan yhteisöä ja saatuaan sen suostumuksen. 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2006/22/EY, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2006, tieliikenteen sosiaa­
lilainsäädännöstä annettujen neuvoston asetusten (ETY) N:o 3820/85 ja (ETY) N:o 3821/85 täytäntöönpanoa kos­
kevista vähimmäisedellytyksistä ja neuvoston direktiivin 88/599/ETY kumoamisesta (EUVL L 102, 11.4.2006, s. 35). 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2003/59/EY, annettu 15 päivänä heinäkuuta 2003, maanteiden tavara- 
ja henkilöliikenteeseen tarkoitettujen tiettyjen ajoneuvojen kuljettajien perustason ammattipätevyydestä ja jatkokoulu­
tuksesta, neuvoston asetuksen (ETY) 3820/85 ja neuvoston direktiivin 91/439/ETY muuttamisesta sekä neuvoston 
direktiivin 76/914/ETY kumoamisesta (EUVL L 226, 10.9.2003, s. 4). 

JAKSO 3 – TEKNISET NORMIT 

Moottoriajoneuvot 

— Neuvoston asetus (EY) N:o 2411/98, annettu 3 päivänä marraskuuta 1998, moottoriajoneuvojen ja niiden perävau­
nujen rekisteröintijäsenvaltion tunnusmerkin tunnustamisesta yhteisön sisäisessä liikenteessä (EYVL L 299, 
10.11.1998, s. 1).
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— Neuvoston direktiivi 91/542/ETY, annettu 1 päivänä lokakuuta 1991, ajoneuvojen dieselmoottoreiden ilman pilaan­
tumista aiheuttavien kaasupäästöjen vähentämistä koskevan jäsenvaltioiden lainsäädännön lähentämisestä annetun 
direktiivin 88/77/ETY muuttamisesta (EYVL L 295, 25.10.1991, s. 1). 

— Neuvoston direktiivi 92/6/ETY, annettu 10 päivänä helmikuuta 1992, tiettyjen moottoriajoneuvoluokkien nopeuden­
rajoittimien asentamisesta ja käytöstä yhteisössä (EYVL L 57, 23.2.1992, s. 27), sellaisena kuin se on viimeksi 
muutettuna Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivillä 2002/85/EY (EYVL L 327, 4.12.2002, s. 8). 

— Neuvoston direktiivi 92/24/ETY, annettu 31 päivänä maaliskuuta 1992, tiettyihin moottoriajoneuvoluokkiin asennet­
tavista nopeudenrajoittimista tai vastaavista nopeudenrajoitusjärjestelmistä (EYVL L 129, 14.5.1992, s. 154). 

— Neuvoston direktiivi 92/97/ETY, annettu 10 päivänä marraskuuta 1992, moottoriajoneuvojen sallittua melutasoa ja 
pakojärjestelmää koskevan jäsenvaltioiden lainsäädännön lähentämisestä annetun direktiivin 70/157/ETY muuttami­
sesta (EYVL L 371, 19.12.1992, s. 1). 

— Neuvoston direktiivi 96/53/EY, annettu 25 päivänä heinäkuuta 1996, tiettyjen yhteisössä liikkuvien tieliikenteen 
ajoneuvojen suurimmista kansallisessa ja kansainvälisessä liikenteessä sallituista mitoista ja suurimmista kansainväli­
sessä liikenteessä sallituista painoista (EYVL L 235, 17.9.1996, s. 59), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna 
18 päivänä helmikuuta 2002 annetulla Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivillä 2002/7/EY (EYVL L 67, 
9.3.2002, s. 47). 

— Neuvoston direktiivi 96/96/EY, annettu 20 päivänä joulukuuta 1996, moottoriajoneuvojen ja niiden perävaunujen 
katsastusta koskevan jäsenvaltioiden lainsäädännön lähentämisestä (EYVL L 46, 17.2.1997, s. 1), sellaisena kuin se on 
viimeksi muutettuna 3 päivänä huhtikuuta 2003 annetulla komission direktiivillä 2003/27/EY (EUVL L 90, 8.4.2003, 
s. 41). 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2000/30/EY, annettu 6 päivänä kesäkuuta 2000, Euroopan yhteisössä 
liikennöivien hyötyajoneuvojen teknisistä tienvarsitarkastuksista (EYVL L 203, 10.8.2000, s. 1). 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2003/20/EY, annettu 8 päivänä huhtikuuta 2003, vähemmän kuin 3,5 
tonnia painavien ajoneuvojen turvavöiden pakollista käyttöä koskevan jäsenvaltioiden lainsäädännön lähentämisestä 
annetun direktiivin 91/671/ETY muuttamisesta (EUVL L 115, 9.5.2003, s. 63). 

— Komission direktiivi 2003/26/EY, annettu 3 päivänä huhtikuuta 2003, Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2000/30/EY mukauttamisesta tekniikan kehitykseen hyötyajoneuvojen nopeudenrajoittimien ja pakokaasupäästöjen 
osalta (EUVL L 90, 8.4.2003, s. 37). 

Vaarallisten aineiden tiekuljetukset 

— Neuvoston direktiivi 94/55/EY, annettu 21 päivänä marraskuuta 1994, vaarallisten aineiden tiekuljetuksia koskevan 
jäsenvaltioiden lainsäädännön lähentämisestä (EYVL L 319, 12.12.1994, s. 7), sellaisena kuin se on viimeksi muu­
tettuna 3 päivänä marraskuuta 2006 annetulla komission direktiivillä 2006/89/EY (EUVL L 305, 4.11.2006, s. 4). 

— Neuvoston direktiivi 95/50/EY, annettu 6 päivänä lokakuuta 1995, yhtenäisestä menettelystä vaarallisten aineiden 
tiekuljetusten tarkastuksissa (EYVL L 249, 17.10.1995, s. 35), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna 17 päivänä 
kesäkuuta 2008 annetulla Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivillä 2008/54/EY (EUVL L 162, 21.6.2008, 
s. 11). 

Vaarallisten aineiden rautatiekuljetukset 

— Neuvoston direktiivi 96/49/EY, annettu 23 päivänä heinäkuuta 1996, vaarallisten aineiden rautatiekuljetuksia kos­
kevan jäsenvaltioiden lainsäädännön lähentämisestä (EYVL L 235, 17.9.1996, s. 25), sellaisena kuin se on viimeksi 
muutettuna 3 päivänä marraskuuta 2006 annetulla komission direktiivillä 2006/90/EY (EUVL L 305, 4.11.2006, s. 6).
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Turvallisuusneuvonantajat 

— Neuvoston direktiivi 96/35/EY, annettu 3 päivänä kesäkuuta 1996, vaarallisten aineiden maakuljetusten turvallisuus­
neuvonantajan nimeämisestä ja ammatillisesta pätevyydestä (EYVL L 145, 19.6.1996, s. 10). 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2000/18/EY, annettu 17 päivänä huhtikuuta 2000, vaarallisten aineiden 
maantie-, rautatie- ja sisävesikuljetusten turvallisuusneuvonantajan tutkintoa koskevista vähimmäisvaatimuksista (EYVL 
L 118, 19.5.2000, s. 41). 

JAKSO 4 – RAUTATEIDEN KÄYTTÖ- JA KAUTTAKULKUOIKEUDET 

— Neuvoston direktiivi 95/18/EY, annettu 19 päivänä kesäkuuta 1995, rautatieyritysten toimiluvista (EYVL L 143, 
27.6.1995, s. 70). 

— Neuvoston direktiivi 95/19/EY, annettu 19 päivänä kesäkuuta 1995, rautatieinfrastruktuurin kapasiteetin käyttöoike­
uden myöntämisestä ja infrastruktuurimaksujen perimisestä (EYVL L 143, 27.6.1995, s. 75). 

— Neuvoston direktiivi 91/440/ETY, annettu 29 päivänä heinäkuuta 1991, yhteisön rautateiden kehittämisestä (EYVL 
L 237, 24.8.1991, s. 25). 

JAKSO 5 – MUUT ALAT 

— Neuvoston direktiivi 92/82/ETY, annettu 19 päivänä lokakuuta 1992, kivennäisöljyjen valmisteverojen määrien lä­
hentämisestä (EYVL L 316, 31.10.1992, s. 19).”
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OIKAISUJA 

Oikaistaan Euroopan keskuspankin asetus (EY) N:o 290/2009, annettu 31 päivänä maaliskuuta 2009, 
korkotilastoista, jotka koskevat rahalaitosten soveltamia kotitalouksien ja yritysten talletus- ja lainakorkoja, 

annetun asetuksen EKP/2001/18 muuttamisesta (EKP/2009/7) 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 94, 8. huhtikuuta 2009) 

Sivulla 75 korvataan asetuksen otsikko seuraavasti: 

”Euroopan keskuspankin asetus (EY) N:o 290/2009, annettu 31 päivänä maaliskuuta 2009, korkotilastoista, jotka kos­
kevat rahalaitosten soveltamia kotitalouksien ja yritysten talletus- ja lainakorkoja, annetun asetuksen (EY) N:o 63/2002 
(EKP/2001/18) muuttamisesta (EKP/2009/7)” 

Sivulla 77, liitteessä I olevassa 1 kohdassa korvataan alaviite (*) seuraavasti: 

”(*) Eli ositteen sisäisten varianssien summan laskettuna kaavalla X 

h 
X 

i∈h 

1 
n ðx i – x h Þ 2 tulee olla merkittävästi pienempi kuin 

varsinaisen tiedonantajien joukon kokonaisvarianssi laskettuna kaavalla X n 

i¼l 

1 
n ðx i – xÞ 2 , jossa h tarkoittaa (kutakin) 

ositetta, x i laitoksen i korkoa, x h ositteen h koron yksinkertaista keskiarvoa, n otannassa mukana olevien laitosten 

lukumäärää ja xotannan kaikkien laitosten korkojen yksinkertaista keskiarvoa.” 

Sivulla 78, liitteessä II olevassa 2 kohdassa korvataan kaavio seuraavasti: 

”x ¼ Í 
1 þ 

r ag 
n Î n 

– 1” 

Liitteessä II, sivuilla 79–90 esiintyvä ilmaisu ”yön yli talletukset” (eri taivutusmuodoissaan) korvataan vastaavasti ilmaisulla 
”yön yli -talletukset”. 

Sivulla 79, liitteessä II olevan 2 osan otsikko korvataan seuraavasti: 

”LIIKETOIMINNAN KATTAMINEN TILASTOISSA” 

Sivulla 79, liitteessä II olevan 14 kohdan alussa lisätään puuttuva sananväli sanan ”Kantatiedoilla” jälkeen. 

Sivulla 87, liitteessä II olevassa 78 kohdassa, ensimmäisellä rivillä korvataan sana ”ion” sanalla ”on”. 

Sivulla 91, lisäliitteessä 2 olevan taulukon 2 sarakkeessa ”Instrumenttilaji” indikaattoreiden 33–35 kohdalla oleva teksti 
korvataan seuraavasti: 

”Muut luotot, joista 
yksityisille elinkeinon- 
harjoittajille”. 

Sivulla 96, liitteessä III olevan ”Liitteen IV” a kohdassa korvataan sana ”or” sanalla ”ja”. 

Sivulla 96, liitteessä III olevan ”Liitteen IV” taulukossa korvataan taulukon ensimmäisessä sarakkeessa ilmaisu ”Euro- 
määräi-set lainat” ilmaisulla ”Euromääräiset lainat”, kolmannessa sarakkeessa ilmaisu ”Instru-menttilaji” ilmaisulla ”Inst­
rumenttilaji” sekä viidennessä sarakkeessa ilmaisu ”liiketoimin-taa” ilmaisulla ”liiketoimintaa”. 

Sivulla 96, liitteessä III, korvataan alaviite 1 seuraavasti: 

”( 1 ) , jossa D on suurin mahdollinen satunnaisvirhe, z α/2 normaalijakaumasta tai 
muusta tiedon rakenteen mukaan sopivasta jakaumasta (esim. t-jakauma) saatu tekijä, kun luottamustason oletetaan 
olevan 1-α, var( ) on parametrin θ, estimaattorin varianssi, ja vâr( ) parametrin θ estimaattorin estimoitu varianssi.”
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TILAUSHINNAT 2009 (ilman ALV:a, sisältää normaalit lähetyskulut) 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 1 000 euroa/vuosi (*) 
Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 100 euroa/kk (*) 
Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, paperipainos, 
vuosittainen CD-ROM 

22 EU:n virallista kieltä 1 200 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 700 euroa/vuosi 
Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 70 euroa/kk 
Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 400 euroa/vuosi 
Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 40 euroa/kk 
Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, kuukausittainen 
(kumulatiivinen) CD-ROM 

22 EU:n virallista kieltä 500 euroa/vuosi 

Virallisen lehden täydennysosa (S-sarja), tarjouskilpailut ja julkiset 
hankinnat, CD-ROM, ilmestyy kahdesti viikossa 

Monikielinen: 23 EU:n 
virallista kieltä 

360 euroa/vuosi 
(= 30 euroa/kk) 

Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja – kilpailut Kilpailua koskevilla kielillä 50 euroa/vuosi 

(*) irtonumeroiden hinnat: – enintään 32 sivua: 6 euroa 
– 33–64 sivua: 12 euroa 
– yli 64 sivua: hinta määritellään tapauskohtaisesti 

Euroopan unionin virallisilla kielillä ilmestyvästä Euroopan unionin virallisesta lehdestä on tilattavissa 22 eri kieli- 
versiota. Tilaus käsittää L-sarjan (Lainsäädäntö) ja C-sarjan (Tiedonannot ja ilmoitukset). 
Jokainen kieliversio tilataan erikseen. 
Virallisessa lehdessä L 156 18. kesäkuuta 2005 julkaistun neuvoston asetuksen (EY) N:o 920/2005 mukaan 
velvollisuus laatia kaikki säädökset iirin kielellä ja julkaista ne tällä kielellä ei väliaikaisesti sido Euroopan 
unionin toimielimiä, joten iirin kielellä julkaistavat viralliset lehdet ovat myynnissä erikseen. 
Virallisen lehden täydennysosan (S-sarja – tarjouskilpailut ja julkiset hankinnat) tilaukseen sisältyvät kaikki 23 
virallista kieliversiota yhdellä monikielisellä CD-ROM-levyllä. 
Euroopan unionin virallisen lehden tilaajat voivat pyynnöstä saada virallisen lehden liitteitä. Tilaajille ilmoitetaan 
liitteiden ilmestymisestä Euroopan unionin viralliseen lehteen sisältyvässä kohdassa ”Huomautus lukijalle”. 

Myynti ja tilaukset 

Julkaisutoimiston toimittamat maksulliset julkaisut ovat saatavilla jälleenmyyjiltämme. Luettelo jälleenmyyjistä löytyy 
seuraavasta internet-osoitteesta: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_fi.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) on suora ja maksuton portti Euroopan unionin lainsäädäntöön. 
Sivustolla voi tarkastella Euroopan unionin virallista lehteä ja siellä ovat nähtävillä myös 

sopimukset, lainsäädäntö, oikeuskäytäntö ja lainsäädännön valmisteluasiakirjat. 

Lisätietoja Euroopan unionista löytyy osoitteesta: http://europa.eu 
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